Transkription åk 7-9 
Pojke åk 9
Modersmål ukrainska
Eleven har läst och arbetat med hela boken.

0:00	L:	Vad heter boken som du ska läsa?
0:03:	E:	Ee boken kheter Blodt rödare än rött.
0:07	L: 	Och vad heter författaren?
0:08	E: 	Ee. han heter Arkan Asaad.
0:11	L:	Kan du läsa på. på baksidan?
0:13	E: 	Ja… Casim och Jamila gifter sej micket ungka. Redtan på bröllopsnatten skickas Casim ut i 	krikh. Nu khandlar allt bara om att överleva. Livet blir svårare för var dag. Till slot inser
 	Casim att de måste fly. Det.. khär är en sann histåria som bygger på Arkan Asaad föräldras 
 	liv.
0:40	L:	Okej.. Om du tittar på bilden, vad tror du att det är nånstans. som det handlar om?
 	E: 	Ee. jag tror det kommer från. laand[footnoteRef:1]. ee när finns en krikh eftersom det är mörk ockh.. röd 
 	bilt..   e.. på boken… jag tror det kommer från.. kanske Irakh eller någonst. någonstans
 	bredvit. [1:  Ukrainska har ingen artikel i stil med svenskans "en/ett" eller "den/det". ] 

1:12	L: 	Bra… jag tänker att då börjar du å läsa.. första.. sidan här. Prolog. Vad betyder prolog?
1:15	E: 	Ee.. Prolog det är en taks [?] som ee kommer in till boken som också det finns.. annat ord
 	som inlädninkh.
 	L: 	Just det jättebra… Okej då får du läsa.
1:30 	E:	Jakh väntade på pappa. Han skolle äntligen berätta för mig om sitt liv. Jakh visste inget om
 	det han varit med om: krigk, folkmord, sorgk, flykt och förlust. – Pappa, jag vill att du
 	berättar din histåria. Jakh togk fram en bandspelare. - Vad ska jakh säga? sa han. Mitt liv är
 	skit. Det finns inget intressant. – Berätta vod du vill. Jakh har inte bråttom.
1:58	L: 	Okej, om vi tittar på något svårt ord här.. Vilket svårt ord tyckte du… det fanns?
2:05	E: 	Ee.. flykt? kanske och förlust.
2:08	L: 	Vet du vad förlust betyder?
2:10	E:	Ee.. jag tror det kanske betyder som.. inga känslor… som… ee… för inte.. starkh.. ingentink
  	att göra.. kanske
2:23	L: 	Mm.. Der betyder nånting som man förlorar.. nånting som man blir av med
2:20	E: 	Aha
	L: 	Mmm
2:31	L: 	Vem är Casim? i.. berättelsen?
2:34	E:	Ee. Casim var tretton år ee.. gammal pojke.. och ee.. khan var en rebell.. i skon.. som ee..
 	trotsade allt och alla.
2:42	L: 	Mmm och vem är Casim om du tittar på författaren här Arkan Asaad.. och vem är då 
 	Casim?
2:55	E:	Är det hans pappa.
2:56	L: 	Ja precis… Vad får du veta om honom?	
3:00	E:	Ee. Vi kan veta om khonom att han. eh. känner inte bra i skålan[footnoteRef:2].. khan gör inte gå till 
 	skålan	eftersom han läraren alltid.. eee.. ee.. alltid.. fick strykh. [2:  På ukrainska ordet för skola [schkåla] där vokalen uttalas som /å/.] 

3:15	L: 	Mm
3:16	E:	Från läraren.. som den också det spelar inghen roll han kommer tidigare eller sänare 
 	sänare att börja på lektionen.
3:24	L:	ja
3:26 	E: 	Kapitel två. Utanför skålan stodt läraren i Josefs cykel. Båda däcken var sönder.sch..sk. 
 	sönderskotna. Bakom en pelare satt Casim och fällde ihop en kniv. Sädan togh han opp en 
 	stän. Han väntade på att den skolle bli. lonchrast. Han visste att Josef. skolla komma då. 
 	Josef cyklade alltid khem för att äta lunch. Ett par minuter sänare låste låste Josef skål.. 
 	skålans port. Sädan gikh khan ee fort över skolgården mot sin cykel.
4:03	L:	M får jag fråga dig.. vad betyder.. sönderskurna. Vad hände med hans cykel?
4:09	E:	Eee.. jag tror han. ee.. kak mente [ukrainska] däcken på cykel[footnoteRef:3].. han ee.. spru.. ee.. sönder
 	dom med knif. [3:  Ukrainska har ingen bestämd artikel som svenskans "den" eller "det". Istället används andra metoder för att visa bestämdhet, som att böja substantivet i olika kasus eller att ändra ordföljden i meningen. Ordföljden kan ge ledtrådar om bestämdhet, till exempel genom att placera ett substantiv i början av meningen eller efter vissa pronomen. Kasusböjning: Genom att böja substantivet i olika kasus (nominativ, genitiv, dativ, ackusativ, vokativ, lokativ och instrumentalis) kan man ange dess funktion i meningen och därmed bidra till bestämdhet. Ordföljd: Placerar man ett substantiv i början av meningen eller efter vissa pronomen kan det uppfattas som mer bestämt.
] 

4:22	L:	Det stämmer.. mm..
4:27	E: 	ja. Vem har gjo.. vem har gjort det här sa han förvånatd. Då kom Casim fram med stänen i 
 	khanden. Khär idiåt. Det var jagh sa han. Han kastade stänen i lärarens ansikte. Den
 	träffades khonom mellan ögonbrynen. Blodet fårs.ade och Josef föll till marken. – Polis
 	hjälp polis jag khar blivit blindt, skrek han. Casim khindade sig därifrån på sin motorscykel. 
 	Khans shämt hade lickats.
4:57	L: 	Bra.. Var et nåt ord här som du tyckte var svårt?
5:01	E:	…Mmm… nej inte khär det finns inte svårt ord.
5:06	L: 	okej, vi hoppar till sidan fjorton. Så fortsätter du där.
5:11	E:	Mm.. men Fadtem stadde sig mitt i porten och lat ingk på ghå förbi. -Jagk lovar att Casim
 	inte khommmer till skålan mer. Jagk förbjuder honom att gå till. å gå dit ijhen. Ni behöver 
 	aldrikh mer oroa er för khonom. – Bra sa läraren. Khommer khan till skålan igen dödar jakh
 	khonom jag lovar dig. Casim gickh aldtrik tillbaka till skålan och khan såk aldrik mer sin 
 	lärare. Men polisen träffade. khan månkha fler gångker.
5:41	L:	Okej kan du berätta lite grann. Hur slutade det här.. kapitlet?
5:44	E:	Ee.. det slutar såå.. ee. Pojke aldrikh inte kommer till skålan eftersom hans mamma
 	 förbjuter det för khonom. Men jakh tror.. så kanske khan går till en andra skålan.. kanske.
6:01	L:	Mm
6:02	E: 	Eftersom han bara pojke.. tretton år.
6:05	L:  Mm Hur har du gjort när du har läst den här boken? Dom här kapitlena? Har du strukit
 	under ord.. i texten?
6:15	E: 	Em. ja.
6:16	L: 	Så du har.. em.. skrivit upp dom i en liten bok?
6:21	E: 	Ja jag har skrivit i min.. som var dokument på datoren.. och e den ord som e jag förstår
 	inte.. jakh khittat våd dom betyder på ukrainska och e skriver.
6:35	L: 	Mm jättebra.





